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Extrémd, mea lux, cum p6tus nocte vagarer,
nec mé servorum ducer et ulla manus,
obvia nescio quot pueri mihi turba mindta
vénerat (hos vetuit mé numer éretimor);
quorum alii faculas, alii retinére sagittas, 5
pars etiam visa est vincla parare mihi.
sed nudi fuerant. quérum lascivior Unus
‘arripite hunc’, inquit, ‘iam bene néstis eum.
hic erat, hunc mulier nébis irata locavit.’
dixit, et in coll6 iam mihi néduserat. 10
hic alter iubet in medium propéllere, at alter
‘intereat, qui nGs noN putat esse deds!
haec té n6Gn meritum totas exspectat in horés:
at tu nescio quas quaeris, inepte, forés.
guae cum Sidoniae nocturna lighmina mitrae 15
solverit atque oculos moverit illa gravis,
afflabunt tibi nén Arabum de gramine odér és,
sed quosipse suis fécit Amor manibus.
parciteiam, fratrés, iam certos spondet amor és;
et iam ad mandatam vénimus eccedomum.” 20
atqueita mi iniectd dixérunt rursus amictu:
‘i nunc et noctés disce manére domi.’
mane erat, et volui, si sola quiésceret illa,
visere: at in lecté Cynthia sola fuit.
obstipui: non illamihi formoésior umguam 25
visa, neque ostrina cum fuit in tunica,
ibat et hinc castae narrdtum somnia Vestae,
neu sibi néve mihi qua nocitura forent.
talis visa mihi somno dimissa recenti.
heu quantum per sé candida forma valet! 30
‘quid tu matatinus', ait, ‘ speculator amicae?
mé similem vestris moéribus esse putas?
non ego tam facilis: sat erit mihi cdgnitus unus,
vel tu vel si quisvérior esse potest.
apparent non ulla toro vestigia presso, 35
signa volUtantis nec iacuisse duos.
aspice ut in t6to nullus mihi cor por e sur gat
spiritus admisso nétus adulterié.’
dixit, et opposité propelléns savia dextra
présilit in laxé nixa pedem solea. 40
sic ego tam sancti custos délidor amdéris:
ex ill6 fédix nox mihi nulla fuit.
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Notes

extréma. .. nocte: “very late at night, just before dawn”.

manus. “hand” or “group, band”? Probably both (asilly pun).

nescio quot: equivalent to an adjective: “I don’'t know how many” = “lots’.

turba mindta: in apposition to pueri, despite the difference in number.

retinére; “to hold back” or just “to hold”.

visa est: “was seen” or “seemed”? Difficult to say.

fuerant: Propertius sometimes uses the pluperfect for the imperfect.

néstis: = novistis.

intereat: another silly pun: interire (inter+ire) means both “to go in the middle” and “to die”.

nén meritum: strengthened for immeritum.

totas... inhéras. “for hoursand hours’, “to all hours of the night”.

exspectat: not “expect”, but “wait for”!

nescio quas ... forés: asinline 3, “I don't know what doors’ is contemptuous for “some door or
other”. forésisfrom foris, foris, F, “door, gate”. Some scholars think the reading should be foris, an
adverb meaning “out of doors, outside”. In that case, the line would mean “you are seeking | don't
know whom [fem.pl.] outdoors [= away from home]”.

solverit: “loosen”, here “untie”. moverit: here perhaps “stir”, “rouse’.

Arabum dégramine: gramen =“herb”: most Roman perfumes came from Arabia.

mandatam ... domum: highly compressed for “the house to which we were ordered to bring him”.

ita: “asfollows’. mi: shortened form of mihi.

i nunc: this could be a promise, but the same phrase is very often used in threats: “go ahead (make
my day)”.

noctés. what kind of accusative? domi: anice example of the locative.

volui: here="1 decided”.

visere... si: not“seeif”, that is, “see whether”, but “visit, if ... "

nén ... umquam: stronger than numquam (like “not ever” compared to “never”).

neque: if et can mean “even”, then neque (= et nén) can mean “not even”.

hinc: presumably “from this same room”.

castae. .. Vestae: women would go to the Temple of Vestaif they had bad dreams.

narratum: anice example of the accusative supine, expressing purpose.

neu ... néve: variation for metrical or stylistic effect.

nocitara forent: aperiphrastic construction (forent is an aternative form of essent), “which would be
likely to cause harm”.

qguantum: what kind of accusative?

comparatio compendiosa: “do you think | am like your habits?’, meaning “do you think my habits are
like yours?”.

facilis: asin English, “easy”, when used of awoman’s sexual morals, is very rude.

si quis. quis means aliquis after si!

vérior: again, asin English, “trug” can mean “faithful to one’s beloved”.

nén ulla: again strengthened for nulla.

The word order is confusing: take as nec signa duds iacuisse volutantis, “nor signs that two have lain
here rolling around”.

aspice ut: more or less = “look how”.

spiritus: here not “breath”, but a genteel word for “odor”.

nétus: probably “aswe (being adults) both know”.

pedem: accusative of respect, “supported (with respect to her foot) by ... .

ex illo: = exillo tempore.

félix: once more, asin English, “lucky” can mean “successful in love” — “thisis my lucky night”.
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Vocabulary

admittd, admittere, admisi, admissum, “admit; commit (of a crime)”

adulterium, -ii, N, adultery.

afflo, afflare, afflavi, afflatus (= ad+flare), “blow upon”.

appared, apparére, apparui, “appear, be visible’.

Arabs, Arabis, MF, “Arab” (noun or adjective).

arripio, arripere, arripui, arreptum (= ad+rapi6), “snatch to oneself; seize hastily, violently, lay hold of”.
aspicio, aspicere, aspexi, aspectum, “catch sight of; look at; inspect, observe’.

candidus, -a, -um, “shining; white; honest; beautiful”.
castus, -a, -um, “chaste’.

dextra, -ae, F, “right hand” (shortened from dextera).
déludo, déludere, délusi, délisum, “deceive, delude’.
dimittd, dimittere, dimisi, dimissum, “let go, release”.

ecce, exclamation, “look!, behold!”.

facula, -ae, F, diminutive of fax, facis, F, “torch”.
forma, -ae, F, “shape, form; beauty”.

ineptus, -a, -um (in+aptus), “useless; tactless, tactless; foolish, absurd”.

lascivus, -a, -um, “playful, frisky; impudent, lewd”.

laxus, -a, -um, “loose”.

lectus, lecti, M, “couch, bed” (the Romans slept and ate on couches).
ligamen, -inis, N, “band, ti€”.

locd, locare, locavi, locatum, “place; hire, contract for”.

mane, N (indeclinable), “morning”.

matutinus, -a, -um, “pertaining to early morning”.
meritus, -a, -um, “deserving”.

mitra, -ae, F, “nightcap”.

nitor, niti, nixus sum, “support oneself, lean, rest”.

noced, nocére, nocui, nocitdrus (+ dative), “harm”.
nocturnus, -a, -um, “nocturnal, pertaining to night”.

nodus, nodi, M, “knot, noose”.

numero, numerare, numeravi, numeratum, “count, number”.

obstupésco, obstupéscere, obstupui (also obstip- in al forms), “be stunned, stupefied”.
obvius, obvia, obvium, “in the way, meeting, blocking the way”.

oppono, oppdnere, opposui, oppositum (ob+pdnere), “interpose” +other meanings.
ostrinus, -a, -um, “purple”.

parco, parcere, peperci, parsum (+ dative), “spare”.

potus, -a, -um, “drunk, intoxicated” .

premd, premere, pressi, pressum, “sgqueeze, press’.

propell6, propellere, prépuli, propulsum, (pré+pellere) “ shove forward”
prasilié, présilire, présilui (pro+salire) “leap forward, leap up”.
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quiésco, quiéscere, quiévi, quiétum, “rest”.

sagitta, sagittae, F., “arrow”.

sat = satis.

Sidonius, -a, -um, “Sidonian”. Sidonisin Phoenicia, near Tyre, and known for its luxuries.
solea, -ae, F, “dipper”.

somnium, somnif, N., “dream” (somnus, somni, M. is“seep”.)

speculéator, -0ris, M, “spy; (military) scout, reconnaissance soldier”.

spondeo, spondére, spopondi, sponsum, “promise solemnly, pledge’.

slirgo, strgere, surréxi, surréctum, “rise, arise, get up”.

savium, savii, N, “kiss’, shortened from suévium, that is, “a sweet thing”.

torus, tori, M, “mattress; bed, couch”.
tunica, -ae, F, “tunic” (ordinary deeved garment for both sexes).

vagor, vagari, vagatus sum, “to wander”.

valeo, valére, valui, “be strong, be strong enough (to)”.

vestigium, -if, N, “trace, track, footprint”, also “the depression made in a bed by someone lying init”.
veto, vetare, vetui, vetitum, “forbid” (asin English “veto”).

vinclum, vincli, N, shortened form of vinculum, vinculi, “bond, fetter”.

volité, voldtare, volatavi, vol dtatum (frequentative of volvere), “turn over and over, toss and turn”.
viso, visere (frequentative of vidére), “look at; go to see, visit”.
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